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Service
DSTEINEL-Schnell-Service

Dieselstraße 80-84
33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188 · Fax:+49/5245/448-197
www.steinel.de · info@steinel.de

A I. MÜLLER GmbH
Peter-Paul-Str. 15
A-2201 Gerasdorf bei Wien
Tel.: +43/2246/2146 · Fax: +43/2246/20260
info@imueller.at

�PUAG AG
Oberebenestrasse 51
CH-5620 Bremgarten
Tel.: +41/56/6488888 · Fax: +41/56/6488880
info@puag.ch

�STEINEL U.K. LTD.  
25, Manasty Road · Axis Park · Orton Southgate
GB-Peterborough Cambs PE2 6UP
Tel.: +44/1733/366-700 · Fax: +44/1733/366-701
steinel@steinel.co.uk

�Socket Tool Company Ltd
Unit 714 Northwest Business Park · Kilshane
Drive Ballycoolin · Dublin 15 
Tel.: 00353/1/8809120 · Fax: 00353/1/8612061
info@sockettool.ie 

FSTEINEL FRANCE SAS · ACTICENTRE - CRT 2 
Rue des Famards - Bât. M - Lot 3
F-59818 Lesquin Cedex 
Tél. +33/3/20303400 · Fax: +33/3/20303420
www.steinel-france.fr · info@steinelfrance.com

�VAN SPIJK AGENTUREN
Postbus 2 · 5688 HP OIRSCHOT
De Scheper 260 · 5688 HP OIRSCHOT
Tel. +31 499 571810 · Fax. +31 499 575795

vsa@vanspijk.nl · www.vanspijk.nl
BVSA handel Bvba

Hagelberg 29
B-2440 Geel
Tel.: +32/14/256050 · Fax: +32/14/256059
info@vsahandel.be · www.vsahandel.be

LA. R. Tech.
19, Rue Eugène Ruppert, Cloche D’Or · BP 1044
L-1010 Luxembourg
Tel.: +352/49/3333 · Fax: +352/40/2634
com@artech.lu

ISTEINEL Italia S.r.l.
Largo Donegani 2 
I-20121 Milano
Tel.: +39/02/96457231 · Fax: +39/02/96459295
info@steinel.it · www.steinel.it

ESAET-94 S.L.
C/ Trepadella, n° 10 · Pol. Ind. Castellbisbal Sud
E-08755 Castellbisbal (Barcelona)
Tel.: +34/93/7722849 · Fax: +34/93/7720180
saet94@saet94.com

PPronodis - Soluções Tecnológicas, Lda.
Zona Industrial Vila Verde Sul, Rua D, n.º 11
P-3770-305 Oliveira do Bairro
Tel.: +351/234/484031 · Fax: +351/234/484033
pronodis@pronodis.pt · www.pronodis.pt

SKARL H STRÖM AB
Verktygsvägen 4
S-55302 Jönköping
Tel.: +46/36/31 42 40 · Fax: +46/36/31 42 49
www.khs.se · kontakt@khs.se

�Twine & Rope / Brommann A/S
Hvidkærvej 52 · DK-5250 Odense SV
Tel.: +45 6593 0357 · Fax: +45 6593 2757
post@twine-rope.dk
www.brommann.dk / www.twine-rope.dk

�Oy Hedtec Ab
Lauttasaarentie 50
FI-00200 Helsinki
Tel.: +358/9/682 881 · Fax: +358/9/673 813
www.hedtec.fi/valaistus · lighting@hedtec.fi

NVilan AS
Tvetenveien 30 B
N-0666 Oslo
Tel.: +47/22725000 · Fax: +47/22725001
post@vilan.no

�PANOS Lingonis + Sons O. E.
Aristofanous 8 Str. · GR-10554 Athens
Tel.: +30/210/3212021 · Fax: +30/210/3218630
lygonis@otenet.gr

	EGE SENSORLU AYDİNLATMA İTH. İHR.
TİC. VE PAZ. Ltd. STİ.
Gersan Sanayi Sitesi 2305 · Sokak No. 510
TR-06370 Bati Sitesi (Ankara)
Tel.: + 90/3 12/2 57 12 33 · Fax: +90/3 12/2 55 60 41
ege@egeithalat.com.tr · www.egeithalat.com.tr

ATERSAN İTHALAT MAK. İNŞ. TEKNIK
MLZ. SAN. ve TİC. A.Ş. 
Tersane Cad. No: 63 · TR-34420 Karaköy/İstanbul
Tel. +90/212/2920664 Pbx. 
Fax. +90/212/2920665
info@atersan.com · www.atersan.com 


ELNAS s.r.o.
Oblekovice 394
CZ-67181 Znojmo
Tel.: +420/515/220126 · Fax: +420/515/244347
info@elnas.cz · www.elnas.cz

�LANGE ŁUKASZUK Sp.j.
Byków, ul. Wrocławska 43
PL-55-095 Mirków
Tel.: +48/71/3980861 · Fax: +48/71/3980819
firma@langelukaszuk.pl · www.langelukaszuk.pl

HDINOCOOP Kft
Radvány u. 24
H-1118 Budapest
Tel.: +36/1/3193064 · Fax: +36/1/3193066
www.dinocoop.hu · dinocoop@dinocoop.hu

�KVARCAS
Neries krantine 32
LT-48463, Kaunas
Tel.: +370/37/408030 · Fax: +370/37/408031
info@kvarcas.lt

FORTRONIC AS
Teguri 45c
EST 51013 Tartu
Tel.: +372/7/475208 · Fax: +372/7/367229
info@fortronic.ee

�LOG Zabnica D.O.O.
Podjetje Za Trgovino · Srednje Bitnje 70
SLO-4209 Zabnica
Tel.: +386/42/312000 · Fax: +386/42/312331
info@log.si

�Neco s.r.o.
Ružová ul. 111
SK-01901 Ilava
Tel.: +421/42/4 45 67 10
Fax: +421/42/4 45 67 11
neco@neco.sk · www.neco.sk

�Steinel Distribution SRL · Parc industial Metrom
RO - 500269 Brasov · Str. Carpatilor nr. 60
Tel.: + 40(0)268 53 00 00
Fax: + 40(0)268 53 11 11
www.steinel.ro · info@steinel.ro

�Daljinsko Upravljanje d.o.o.
B. Smetane 10
HR-10 000 Zagreb
Tel.: +3 85/1/3 88 02 47 · Fax: +3 85/1/3 88 02 47
daljinsko-upravljanje@inet.hr  
www.daljinsko-upravljanje.hr

�Ambergs SIA
Brivibas gatve 195-16
LV-1039 Riga
Tel.: 00371 67550740 · Fax: 00371 67552850
www.ambergs.lv · ambergs@ambergs.lv

�Прoизвoдитeль:
STEINEL Vertrieb GmbH & Co. KG
D-33442 Xeрцeбрoк-Клaрxoльц, Гeрмaния
Teл.: +49(0) 5245/448-0
Фaкс: +49(0) 5245/448-197

SVETILNIKI
Str. Malaya Ordinka, 39
RUS-113184 Moskau
Tel.: +7/95/2 37 28 58 · Fax: +7/95/2 37 11 82
goncharov@steinel-rus.ru

Принцип действия
Опциональное дистанционное управление к Presence Control PRO значительно упрощает монтаж обширного осветительно-
го оборудования,  поскольку теперь не требуется настраивать каждый датчик присутствия до монтажа. С помощью дис-
танционного управления можно управлять любым количеством датчиков Presence Control. Каждое действительное нажа-
тие кнопки подтверждается миганием синего СИД на сенсоре.
Эксплуатация
Установка дальности действия (только HF 360 и Dual HF) 
 Нажатием кнопки можно выполнить установку дальности действия от мин. 1 м, 1/3, 2/3 до макс. 8 м.

Установка времени включения CH 1 - Время остаточного включения Рабочий контакт 1
 Необходимое время включения света после последней регистрации движения можно установить нажатием 

кнопок на 30 сек., 2 мин., 5 мин., 15 мин. до 30 мин.
 Установка времени включения света по индивидуальным потребностям. Каждое нажатие кнопки увеличива-

ет необходимую установку времени включения лампы соответственно на 1 минуту.
 Режим IQ. Время остаточного включения динамически, с самообучением подстраивается под поведение 

пользователя. Алгоритм обучения определяет оптимальное время. Самое короткое время составляет 2 мин., 
самое длительное - 20 мин.

 Тестовый режим. Тестовый режим служит для проверки работы, а также диапазона охвата. Независимо от 
освещенности и движения датчик присутствия включается прим. на 8 сек. Тестовый режим имеет приоритет 
перед всеми остальными настройками. В стандартном режиме действуют все индивидуально установленные 
значения потенциометров. Через 10 мин. тестовый режим автоматически выключается.

Установка времени включения  CH 2 - Время остаточного включения 
Рабочий контакт 2 (ОВК)

 Необходимое время включения света/время остаточного включения после последней регистрации движения 
можно установить нажатием кнопок на 1 мин., 5 мин., 30 мин. до 2 ч.

Установка сумеречного порога
 Желаемый порог срабатывания можно установить от прим. 10 до 1000 лк.

 Ночной режим   Режим дневного освещения

 Teach-IN. Установка сумеречного порога посредством кнопки запоминания/режима обучения. При необ-
ходимых условиях освещения, при которых сенсор в будущем должен реагировать на движения, следует 
нажать эту кнопку. Сохраняется текущее значение сумеречного порога.

Чувствительность сенсора (только HF 360 и Dual HF)
 При случайном включении из-за движущихся объектов можно снизить чувствительность сенсора кнопкой 

, чтобы исключить потенциальные причины включения. Кнопка 
 
устанавливает стандартную чув-

ствительность.
Сброс
 Сброс всех установок на установленные вручную на датчике значения или на заводские настройки.

Гарантийные обязательства
Данное изделие производства STEINEL было с особым вниманием изготовлено и испытано на работоспособность и без-
опасность эксплуатации соответственно действующим инструкциям, а потом подвергнуто выборочному контролю каче-
ства. Фирма STEINEL гарантирует высокое качество и надежную работу изделия. Гарантийный срок эксплуатации состав-
ляет 36 месяцев со дня продажи изделия. Фирма обязуется устранить недостатки, которые возникли в результате недо-
брокачественности материала или вследствие дефектов конструкции. Дефекты устраняются путем ремонта изделия либо 
заменой неисправных деталей по усмотрению фирмы. Гарантия не распространяется на дефектные изнашивающиеся 
части, на повреждения и дефекты, возникшие в результате ненадлежащей эксплуатации и ухода, а также на поврежде-
ния, последовавшие в результате использования деталей других фирм. Фирма не несет ответственности за повреждения 
предметов третьих лиц, вызванных эксплуатацией изделия. Гарантия предоставляется только в том случае, если изделие 
в собранном и упакованном виде с кратким описанием неисправности было отправлено вместе с приложенным 
кассовым чеком или квитанцией (с датой продажи и печатью торгового предприятия), по адресу сервисной мастерской. 
Сервисное обслуживание: По истечении гарантийного срока или при наличии неполадок, исключающих гарантию, 
наше сервисное предприятие предлагает свои услуги. В таких случаях, просим отправлять изделие в упакованном виде в 
ближайшую сервисную мастерскую.
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Примеры применения Заданные значения освещенности

Ночной режим

Коридоры, холлы 1
Лестницы, эскалаторы, передвижные транспортеры 2
Душевые, туалеты, помещения распределительных устройств, 
столовые 3

Зона продажи, детские сады, помещения для дошкольников, 
спортивные залы 4

Рабочие места: офисные помещения, конференц-залы и 
переговорные, точные монтажные работы, кухни 5

Рабочие места, требующие большого визуального внимания:
лаборатории, технические чертежи, точные работы 6

Режим дневного освещения
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